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MY TOAST LEGEND
MY TOAST DUPLO LEGEND
MY TOAST II LEGEND

Tostador
Toaster
Grille-pain
Toaster
Tostapane
Torradeira
Torradora
Broodrooster
Toster
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Español

Tostadora

Descripción

tostadora)

Utilización y cuidados:

-

Servicio:

Modo de empleo
Notas previas al uso:

-

-

Uso:

-

-

Función Cancelar:

Función Re-Calentar:

-

Función Descongelar:



Alojamiento Cable

Limpieza

-

-

Bandeja recogemigas:

Reciclaje

Estos productos eléctricos, cables, baterías, 
embalajes y el manual no deben mezclarse con la 
basura doméstica general. Para un reciclaje adecuado, 
lleve estos productos a la oficina de Creative 
Housewares más cercana, donde serán aceptados para 
reciclaje sin cargo.

Alternativamente, comuníquese con su autoridad local 
o con el servicio de eliminación de residuos domésticos 
para obtener más detalles sobre el punto de recolección 
designado más cercano. La eliminación correcta del 
producto ahorra recursos y evita efectos negativos en la 
salud humana y el medio ambiente.



English

Toaster

Description

Use and care:

-

-

Instructions for use
Before use:

-

Use:

-

-

Cancel function:

Reheat function:

-

Defrost function:

Cable compartment

Cleaning



-

Crumb tray:

Recycling

These electrical products, cables, batteries, packaging, 
and the manual, should not be mixed with general 
household waste. For proper recycling, please take these 
products to your nearest Creative Housewares office 
where they will be accepted for recycling free of charge. 

Alternatively, please contact your local authority or 
household waste disposal service for further details of 
your nearest designated collection point. Correct product 
disposal saves resources and prevents negative effects 
on human health and the environment.



Français

Grille-pain

Description

Utilisation et entretien :

-

-

Entretien:

Mode d’emploi
Remarques avant utilisation :

-

Utilisation:

-

Fonction annuler :

-

Fonction décongélation :

-

Après utilisation de l’appareil :



Compartiment câble

Nettoyage

-

 
Plateau ramasse-miettes :

Recyclage

Ces produits électriques, câbles, batteries, 
emballages et le manuel ne doivent pas être mélangés 
avec les déchets ménagers généraux. Pour un 
recyclage correct, veuillez apporter ces produits à votre 
bureau Creative Housewares le plus proche où ils seront 
acceptés pour recyclage gratuitement.

Sinon, veuillez contacter votre autorité locale ou le 
service d'élimination des déchets ménagers pour plus 
de détails sur le point de collecte désigné le plus proche. 
Une élimination correcte des produits permet 
d'économiser des ressources et de prévenir les effets 
négatifs sur la santé humaine et l'environnement.



Deutsch

Toaster

Bezeichnung

-

-

-

-
-

-

Betrieb:
-

Benutzungshinweise
Vor der Benutzung:

Benutzung:

-

-

Abbruchfunktion:

Aufwärmfunktion:

Auftaufunktion:



Nach der Benutzung des Geräts:

Kabelfach
-

-

Reinigung
-

-

-
-

-

-



Italiano

Tostapane

Descrizione

tostapane)

-

-

Precauzioni d’uso:

-

-

Servizio:

Modalità d’uso
Prima dell’uso:

-

Uso:
-

Funzione interruzione tostatura:

-

Funzione Riscaldamento:

-

Funzione di scongelamento:
-



Una volta concluso l’utilizzo dell’apparecchio:

Alloggiamento cavo

Pulizia
-

-

-

Vassoio raccoglibriciole:
-

-



Português

Torradeira

Descrição

Utilização e cuidados:
-

-

-

Serviço:
-

Modo de utilização
Notas para antes da utilização:

-

Utilização:

-

-

-

Função Cancelar:
-

Função de reaquecimento:
-

Função de descongelação:
-

Uma vez concluída a utilização do aparelho:



Compartimento do cabo

Limpeza

Bandeja para recolher as migalhas.

Reciclando

Esses produtos elétricos, cabos, baterias, 
embalagens e o manual não devem ser misturados 
ao lixo doméstico geral. Para uma reciclagem 
adequada, leve esses produtos ao escritório da 
Creative Housewares mais próximo, onde serão 
aceitos para reciclagem gratuitamente.

Como alternativa, entre em contato com a autoridade 
local ou o serviço de coleta de lixo doméstico para 
obter mais detalhes sobre o ponto de coleta 
designado mais próximo. O descarte correto do 
produto economiza recursos e evita efeitos negativos 
na saúde humana e no meio ambiente.



Català

Torradora

Descripció

-
ra)

Utilització i cures:

-

-

Servei:

-

Instruccions d’ús
Notes prèvies a l’ús:

-

-

Ús:

-

-

-

-

Funció Re-Escalfar:

Funció Descongelar:
-



Allotjament Cable

Neteja
-

-

Safata per molles:
-



Nederlands

Broodrooster

Beschrijving

Gebruik en onderhoud:
-

-

-

-

Reparaties:

Gebruiksaanwijzing
Opmerkingen voorafgaand aan het gebruik:

Gebruik:

-

Annulatiefunctie:

Opwarmfunctie:

Ontdooifunctie:

-

Na gebruik van het apparaat:



Snoervak

Reiniging

Kruimellade:
-



Polski

Toster

Opis

tostera)

-

-

-

-

-

Serwis techniczny:
-

Funkcja zatrzymania:
-

Funkcja podgrzewania:



Osadzenie kabla
-

Czyszczenie
-

-











MyToast Legend / MyToast Duplo Legend
MyToast II Legend

Descriere

- Desfăşuraţi complet cablul electric al aparatului 

corespunzător sub elementul de încălzire.  
- Nu utilizaţii aparatul dacă întrerupătorul pentru 

pornire/oprire nu funcţionează.
- Nu mutați și nu transportați aparatul în timpul 

utilizării.
- Nu răsturnaţi aparatul în timpul utilizării sau dacă 

este conectat la reţeaua de alimentare.
- Deconectaţi aparatul de la rețeaua de alimentare 

atunci când nu îl utilizaţi şi înainte de a îl curăţa.
- Acest aparat este destinat numai pentru utiliza-

rea în gospodărie, şi nu pentru utilizări profesio-
nale sau industriale.

la îndemâna copiilor şi/sau a persoanelor cu 

ori care nu au experienţa sau cunoştinţele 
necesare.

- Nu lăsaţi niciodată aparatul conectat şi ne-
supravegheat dacă nu este utilizat. Astfel se 
economiseşte energie şi se prelungeşte durata 
de viaţă a aparatului.

Service:
Orice utilizare necorespunzătoare sau neres-
pectare a instrucţiunilor face ca garanţia şi 
responsabilităţile producătorului să devină nule şi 
neavenite. <

Înainte de utilizare:
- Asiguraţi-vă că aţi înlăturat toate ambalajele 

produsului. 
- Înainte de prima utilizare a acestui produs, este 

recomandat să îl testați fără a folosi pâine. 

În consecinţă, puteţi observa puţin fum la prima 
utilizare a aparatului. După o perioadă scurtă de 
timp, fumul va dispărea.

Utilizare:
- Desfăşuraţi complet cablul înainte de a-l introdu-

ce în priză.
- Conectaţi aparatul la reţeaua electrică.
- Așezați felia/feliile de pâine în aparat.
- Utilizați butonul de selectare pentru a seta nivelul 

dorit de prăjire.
- Porniți aparatul prin glisarea levierului de 

încărcare în jos, până când auziți un sunet de 
„clic”

uniformă.
- Evitați să lăsați pâinea să se prăjească până la 

nuanțe de maro închis.
- După perioada de prăjire selectată, aparatul se 

va opri automat. 

Funcția de anulare:
- Funcția de anulare permite întreruperea utilizării 

aparatului. Pentru a face aceasta, apăsați buto-
nul (G).

 Funcţia de reîncălzire: 
- Funcția de reîncălzire este utilă pentru 

reîncălzirea feliilor de pâine prăjite anterior. 
Pentru a face aceasta, introduceți feliile de pâine 
și deplasați levierul de încărcare în jos (I) apăsați 
butonul corespondent al funcției (F)

Funcţia de decongelare: 
- Funcția de decongelare este utilă pentru decon-

gelarea feliilor de pâine. Pentru a face aceasta,  
introduceți feliile de pâine congelate și deplasați 
levierul de încărcare în jos (I) apăsați butonul 
corespondent al funcției (E).

- Deconectaţi aparatul de la reţea..
- Puneţi cablul înapoi în compartimentul acestuia. 
- Curăţaţi aparatul



Compartimentul cablului
- Acest aparat este prevăzut cu un compartiment 

pentru cablu, amplasat sub acesta (C) 

- Decuplaţi aparatul de la priză şi lăsaţi-l să se 
răcească înaintea oricărei operaţii de curăţare. 
- Curăţaţi aparatul cu o cârpă umedă şi câteva 
picături de lichid de spălare, apoi uscaţi-l.
- Nu utilizaţi solvenţi sau produse cu pH acid sau 
bazic, de exemplu înălbitori sau produse abrazive, 
pentru curăţarea aparatului.
- Nu introduceţi niciodată aparatul în apă sau orice 
alt lichid şi nici nu ţineţi aparatul sub jet de apă.
- Este recomandabil să curăţaţi aparatul în mod 
regulat şi să îndepărtaţi resturile de alimente.
- Dacă aparatul nu este bine curăţat, suprafaţa sa 
se poate deteriora, afectând în mod inevitabil du-
rata de viaţă a aparatului, iar aparatul poate deveni 
nesigur pentru utilizare.

 
- Acest aparat are o tavă care permite colectarea 

- Scoateți tava aparatului 
- Aruncați conținutul tăvii. 
- Scuturați ușor aparatul pentru a elimina toate 

- Introduceți din nou tava în aparat. 







- اجمع السلك وضعه في مكان التثبيت. 

- نظف الجهاز.

مكان تثبيت السلك

التنظيف

- لا تستخدم مواد مذيبة ولا منتجات بعنصر رقم هيدروجيني حامضي أو أساسي مثل القاصر ولا منتجات كاشطة لتنظيف الجهاز.

- لا تغطس الجهاز في ماء أو سائل آخر ولا حتى وضعه تحت الحنفية.

- ينصح بتنظيف الجهاز بشكل منتظم وإزالة جميع بقايا الطعام.

صينية جمع الفتات:

.(H) يحتوي الجهاز على صينية تسمح بجمع فتات الخبز الذي قد يبقى في داخل الجهاز -

- قم بإزالة الصينية من الجهاز. 

- اسكب محتويات الصينية. 

 .لخادلا في ىرخلأا زبخلا اياقب ةلازلإ ًلايلق زاهجلا زه -

- ضع من جديد الصينية في الجهاز. 



محمصة الخبز

الوصف

A فتحات محمصة الخبز

B سلك توصيل

C مكان تثبيت السلك

D مفتاح تحكم بتحديد التحميص

E إزالة التجميد

G إلغاء 

H صينية جمع الفتات

I ذراع تحميل (تشغيل محمصة الخبز)

الاستخدام والعناية:

- لا تستعمل الجهاز إذا كانت أداة التشغيل/الإيقاف الخاصة به لا تعمل.

- لا تحرك أو تزحزح الجهاز أثناء ما يكون قيد التشغيل.

- احفظ هذا الجهاز بعيداً عن متناول الأطفال و/أو الأشخاص من ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة أو نقص الخبرة والمعرفة.

- لا تقم بتخزين الجهاز إذا كان لا يزال ساخناً.

- لا تترك الجهاز أبداً

الخدمة:

طريقة الاستخدام

- تأكد من أنك قد أزلت كافة مواد تعبئة وتغليف المنتج.

- انشر السلك بالكامل قبل توصيل القابس.

- أدخل شريحة/شرائح الخبز في الجهاز.

- حدد درجة التحميص من خلال مفتاح التحكم بالتحديد.

، لتحميص متساوٍ. - يتم توسيط شريحة/شرائح الخبز تلقائياً

- لتقليل توليد مادة الأكريلاميد أثناء عملية التحميص، لا تترك الخبز يكتسب لون البني الداكن أو الأسود.

- بعد مرور الوقت المحدد سيتوقف الجهاز تلقائياً. 

وظيفة الإلغاء:

.(G) تتيح وظيفة الإلغاء بقطع تشغيل الجهاز، لذلك اضغط على الزر الخاص بهذه الوظيفة -

، للقيام بذلك اضغط على الزر الخاص بهذه الوظيفة (F)، وضع شريحة الخبز وشغل مفتاح التحكم بالتحميل. ً

وظيفة إزالة التجميد:

- تفيد وظيفة إزالة التجميد لإزالة تجميد شرائح الخبز، للقيام بذلك اضغط على الزر الخاص بهذه الوظيفة (E)، وضع شريحة الخبز المجمدة وشغل مفتاح التحكم بالتحميل.



Español
GARANTÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA

-
-

-

English
WARRANTY AND TECHNICAL ASSISTANCE

Français
GARANTIE ET ASSISTANCE TECHNIQUE

-

Deutsch
GARANTIE UND TECHNISCHER SERVICE

-

Italiano
GARAZIA E ASSISTENZA TECNICA

Português
GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA

-



Català
GARANTIA I ASSISTÈNCIA TÈCNICA

Nederlands
GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTEU-
NING

-

-

-

Polski
GWARANCJA I SERWIS TECHNICZNY

-

-



COUNTRY ADDRESS PHONE
Algeria Zone d'Activite, Nº 62, Constantine 213770777756

Argentina Av. del Libertador 1298,(B1638BEY), Vicente 
López (Pcia. Buenos Aires)

541153685223

Belgium Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500

Benin 359 Av. Steinmetz, 1930, Cotonou 0299-21313798

Bulgaria 35929211120 / 35929211193

Burkina Faso Avenue Bassawarga, 01 BP915, Ouagadougou226 25301038

Congo (Republic 
of)

98 Blvd General Charles de Gaulle, Pointe Noire242066776656

Cyprus 20, Bethlehem Str. / P.O.Box 20430, 2033, 
Strovolos

35722711300

Czech Republic  Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 420 461 540 130

Democratic 
Republic of the 
Congo

AV. Pont Canale Nº 3440, Kinshasa 00243-991223232

Equatorial Gui-
nea

SN Av Patricio Lumumba y C/ Jesus B, Bata 00240 333 082958 / 00240 333 
082453

Equatorial Gui-
nea

Calle de las Naciones Unidas, PO box 762, 
Malabo

240333082958 / 240333082453

España Avda Barcelona, S/N, 25790 Oliana (Lleida) 
atencioncliente@taurus.es

902 118 050 

Ethiopia Lideta Sub City Kebele 10 H.NO 124, Addis 
Ababa

+251 11 5518300

France Za les bas musats 18, 89100, Malay-le-Grand 03 86 83 90 90 

Gabon BP 574, Port-Gentil Centre-ville 24101552689 / 24101560698

Ghana Ederick Place, Accra-Ghana 302682448 / 302682404

وفقًا للتشريعات النافذة. لطلب حقوقك أو مصالحك يجب 

عليك مراجعة أي

مركز من مراكزنا لخدمات المساعدة التقنية الرسمية.

الموقع التال: 

 (حسب العلامة التجارية)  

بنا عبر الهاتف.



Gibraltar 11 Horse Barrack Lane, 54000, Gibraltar 00350 200 75397 / 00350 200 
41023

Greece Sapfous 7-9, 10553, Athens +30 21 0373 7000

Guinea BP 206, GN, Conakry (224) 622204545

Hong Kong Unit H,13/F., World Tech Centre, Hong kong (852) 2448 0116 / 9197 3519

Hungary Késmárk utca 11-13, 1158, Budapest +36 1 370 4519

India C-175, Sector-63, Noida, Gautam Budh Nagar - 
201301, Delhi

(+91) 120 4016200

Ivory Coast 01 Rue Des Carrossiers-Zone 3, B.P 3747, 
Abidjan 01 (RCI)

22521251820 / 225 21 353494

Jordan 28 Basman St Down town, Amman +962 6 46 222 68

Kuwait P.O. BOX 3379 hawally, 32034, Hawally +965 2200 1010

Lebanon Damascus Highway; Sciale Building, Jamhour9615922963

Luxembourg Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500

Mali BP E2900, Dravela Bolibana 223227216 / 223227259

Marruecos Big distribution society 4 Rue 13 Lot. Smara 
Oulfa, Casablanca

(+212) 522 89 40 21

Mauritania 134 Avenue Gamal Abdener Ilot D, Nouakchott2225254469 / 2225251258

Mexico Rosas Moreno Nº 4-203 Colonia de San Rafael 
C.P. 06470 – Delegación Cuauhtémoc, Ciudad 
de México

(+52) 55 55468162

Montenegro Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055 

Netherlands Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500

Nigeria 8, Isaac; John Str,G.R.A Ikeja Lagos 23408023360099

Paraguay Denis Roa 155 c/ Guido Spano, Asunción 21665100

Peru Calle los Negocios 428, Surquillo, Lima (511) 421 6047 

Portugal Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B, 1600-677, 
Lisboa

+351 210966324

Romania Dudesti Pantelimon 23, 410554, Bucharest  031.805.49.58

Serbia Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055 

Slovakia Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 420 461 540 130

Southafrica
Road, Croydon, Kempton Park, 1619, Johan-
nesburg

(+27) 011 392 5652

Tunisia 2, Rue de Turquie, Tunis 21671333066

Ukraine Block 6, Ap Housing Estate Topol-2, B, 49000, 
Dnepropetrovsk

380563704161 / 380563704161

United Arab Emi-
rates

P.O.BOX 8543, Dubai 14506246200

Uruguay Luis Alberto de Herrera 3468, 11600, Montevideo598 2209 28 00

Vietnam Lot 7  Ind. Zone for, Ha Noi 84437658111 / 84437658110




